
Attention: To prevent electrical shock, disconnect from power 
source before installing or servicing. Install in suitable 
enclosure. Keep free from contaminants. To be commissioned 
and maintained only by qualified personnel! 

Achtung: Vor Installations- oder Servicearbeiten 
Stromversorgung unterbrechen, um Unfälle zu vermeiden. 
Die Geräte müssen in einem passenden Gehäuse eingebaut 
und gegen Verschmutzung geschützt werden. Inbetriebsetzung 
und Wartung nur durch Fachpersonal! 

Attention: Avant le montage et la mise en service, couper 
I'alimentation secteur afin d'eviter tout accident. Prevoir une 
mise en coffret ou armoire appropriee, proteger le produit 
contre les environnements agressifs. Mise en service en 
entretien: seulement par du personnel specialise! 

Attenzione: Per prevenire infortuni, togliere tensione prima 
dell'instanazione 0 manutenzione. Installare in custodia idonea. 
Tenere lontano da contaminanti. Messa in servizio e 
manutenzione solo da personale specializzato! 

Atencion: Con el objeto de evitar accidentes, hay que 
desconectar la alimentaci6n electrica antes de realizar el 
montaje y la puesta en marcha. Debe instalarse en una caja 
o armario apropiado. Debe protegerse el producto de los 
ambientes agresivos. La puesta en marcha y el mantenimiento 
ha de hacerlo exclusivamente por personal especializado! 
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Türkupplungsdrehgriff 

Door coupling rotary handle 
Poignee rotative desaccouplable pour porte, poignee 
Maniglia blocco porta 
Mando giratorio de enclavamiento de puerta 

nll5: z;i] EJHt -f- tili 

~""'@Z2 
lNm 

95 

2 l: 5 la~, 
6 

65 ro B­
f<ii -- --,-

I 
--

__G: 
-e-

!f7@L3I • , ~ 
LO _L_, -+-_:_ .... 
<Xl I " ~

2-5 t ~ 1 
~ttp. 1*~~IfFo 

d= 4-6 
b? 34154C\l

Techrllsche Änderungen lIorbehalten 0273-02 r:; KHW Sland 04.2006 (') 

CI) max. 3 Bügelschlösser 

94 737 000 Stand 04.20101 



- -

~ --= 

x x G 

e7~ 
220-440/440-640 

95 

23 '0.5 

27 

~D=j 
j------, 

j--

36 

B 
-';--J+-

2 - 5 

\f-

153 

~ 
tr'-

G 
20 

---- ---.1J 

-- = 

"­
'" 

'"' ~'"'1"­N N 

\Zl6.5 

440/440-640
 

155 2 - 5
 95 

27 

!... .­29
 
max.35
 

f- ­

lL-r 

~ 
Gf I-., 

~ 

~ 
~ ..~ .
 -,
...­

, 
~ 

--' tJ~tf; Ce ...---.AktiviP.rung der Türverriegelvng ?r Aetivation of the door interlockr- ­o Aetivation du verrouiUage de porte~o 
I\ttivazione deI blo((oporta 
Ä(tivaci6n deI endavamiento de puertil 

N 

23 '0.5136 AI< 11ol9~pOBa1iM9 61lOKl1POBKltl AA9JlBi1 

iiIl~rm ,~ 
ON 

I_J ."OFF~ L 
)---J 

"7j} ~ / 
106 

ON 

~ ~ '-- -"-1/ 

o 

~,"UI".?
o 

(9 

G 

o ... 


